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Kit Emergenza =t

Tempo ricarica: 24ore v

Tempo utilizzo: 3ore
Cod. KIT-EMG

Driver Dimmerabile 0-10V
Input: 100-240VAC 50/60Hz
Output: 30-40VDC 950mA+5%

Cod. DRIMPQ42

.

S

Kit Emergenza :
Tempo ricarica: 24ore = 2
Tempo utilizzo: 2ore o l‘\ N

Cod. KIT-EMG2

Driver Dimmerabile Trailing Edge
Input: 170-240VAC 50/60Hz

Output: 30-44VDC 1050mA+5% 4"
Cod. DRIMPQ40 l 2

Kit Sospensione

Driver Multifunzione

Cavi cm100 e 0-10V 10V PWM
viterie in acciaio inox K@iy G P>
Cod. KIT-PQ40 Cod. DRIM-MULTI %
Kit Fissaggio tan Sensore Daylight P oz
’ Dimmerabile/Dimmable 1-10V g 7
b7

Kit di fissaggio =
in acciaio % ﬂ#" %

Cod. KIT-CLIP

max. 50mA
Cod. SENSDL1-10

|
v/

Ricambio Driver
Input: 100-240VAC 50/60Hz
Output: 30-40VDC 950mA+5%

Cod. RDPQA42

Kit Plafone
Cornice in alluminio
con finitura bianca cm 120 x 30

Cod. KIT-PLF120

Ricambio Driver
Input: 220-240VAC 50/60Hz
Output: 30-42VDC 950mA+5%

Cod. RDPQA42AGT

Kit Plafone DECO
Cornice in alluminio
con finitura bianca cm 120 x 30

Cod. KIT-PLFS120B

Kit Plafone DECO
Cornice in alluminio
con finitura nera cm 120 x 30

Cod. KIT-PLFS120N
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(@ WARNING! Before carrying out any operations with the unit, carefully read this instruction manual and keep it with cure for future reference. It contains important information about
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Pannello LED/Lep Panel Light

UGR<19

UNIFIED GLARE RATING

e 6 © g

Protection Class  Protection Class Impact Protection Isolated Class
(recess) (front)
Volt Apertura Watt Lm apparecchio Lm sorgente Colore Codice
Hertz Fascio Luce (K)
voltage hertz beam power lumen device lumen source colour temp. product code

220-240VAC 50/60Hz 120° 42W 3900 4300

3000K PQA-421230

4000K PQA-421240

Questi prodotti contengono una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica E

These products contains a light source of energy efficiency class E.
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